
O 
comedie a cuplului 
Keith Waterhouse-Willis 
Hali, celebru pentru sce

nariul de fiJm (mai celebru 
d cât ei) şi apoi piesa Billy 
mincinosul, ambele extrase 
din ror:nanul omonim al celui 
dintâi. O comedie ele situaţii - i-aş 
7ice pur şi simplu farsă, dacă n
ar conţine şi elemente de 

omedie de caracter şi chiar de 
comedie de moravuri, specii 
superioare, după cum am 
învăţat cu totu la şcoală -, foarte 
bine saisă, placând "mecani
cul" unor qui-pro-quo-uri în 
lant pe "viul" unei împrejurări 
vechi de când lumea: bărbatul 
care îşi înşală nevasta. Hazul 
aproape aut01nat, la care inte
lect:ul are o cotă mică de partic
ipare, se combină cu umorul 

nglezesc inimitabil, la care Lm 
pirit: cât de cât cultivat nu 

poate să nu reaqioneze. Din 
păcate, traducerea lui Flotian 
Pit:tiş ratează întrucâtva acest 
din urmă element, iar regia sa, 
cam pe toate celelalte. În loc să 
se desfăşoare într-un ritm 
îndrăcit, montarea trenează, se 
mişcă greu şi fără vioiciLme (ele 
aceea şi durează peste trei ore O. 
l.ăsap, parcă, să se descurce 
cum or şti, act01ii asta şi fac; 
izbuteşte să se impună atenpei 
doar Manuela Ciucur, într-o 
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compozitie corruca (dublă), 
nuanţată până în detaliu. Între
barea dacă acest text este sau 
nu demn de ambitiile Teatrului 
"Bulandra" poate rămâne 
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J 
ean-Claude Cartiere este 
binecunoscut ca scenarist, 
ftind notorie, între altele, 

participarea sa la ecranizarea 
romanului "Numele trandaftru
lui". În această calitate, el este 

obişnuit să dea naturalete şi 
dinamism textelor altora, să le 
împăneze cu dialoguri vii, să le 
facă, într-un cuvânt, comestibile 
pentru o industtie declarată a fi 
a divertismentului. Ca dra-

deschisă; întrebarea dacă spec
tacolul este sau nu astfel se 
închide cu Lm nu, ca un1otul 
englezesc, sec. 

Alice Georgescu 

maturg, Caniere nu-şi sdlirn.bă 
deloc strategia. El porneşte, în 
cazul Terasei, de la un tip de 
piesă ajuns în vogă prin operele 
lui Beckett, Ionescu , Adamov 
etc. şi-1 pastişează inteligent, 
racându-1 mai accesibil, mai 
seducător pentru un public 
nepretenpos şi realizând astfel, 
în fond, o variarltă kitsch a 
teatt·ului absurd. Pretextul 
aqiunii este subtire. Maeleleine îşi 
anLmtă sotul ele decizia de a-l 
părăsi şi aşteaptă, în timpul 
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întregului spectacol, să fie luată • 
de lm amant care-şi întârzie 
sosirea. Apartamentul va trebui 
cedat, astfel încât Femeia de la · 
agenţie introduce tot felul de 
posibili clienţi, cu toţii fascinaţi 
de teresa spectaculoasă, care-i 
tentează să facă saltul în abis. · 
Dar saltul se rezolvă în cheie 
comică: nimeni nu moare, ten
tativele se repetă însă mecanic. 
Autorul nu prea ştie aun să-şi 
încheie piesa, astfel încât recm- . 
ge la artificiul banal de a refuza, 
din principiu, să tragă conduzii. 
În realitate, el a gândit o situaţie 
scenică în care se aglomerează 
poncifurile teatrului absurd: 
drama demodată a incomuni
cabilităţii, inh.ibarea afectivă a o
mului modem, aşteptarea sal- . 
vaton..Llui care nu tnai vine etc., : 
făcând din toate acestea lU1 
cocktail pe care ezită el însuşi 
să-1 înghită. Vutuozitatea auto
rului se vădeşte însă în privinţa 
stăpânirii dialogmilor, artă învă
ţată din experienţa de scenarist 
Există momente în care toate 
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personajele slUlt în scenă, toţi · 
vorbesc şi, din observaţiile 
punctuale ale fiecăruia, se în- • 
d1eagă un dialog generalizat de : 
mare subtilitate, creator de at
mosferă poetică. Dar îndemâ- · 
narea meşteşugărească se deru- : 
lează în gol. Madeleine îşi . 
sd1in1bă machiajul şi ţinuta · 
pentru a mai atrage atenţia că 
timpul trece în zadar; IJG1trânul 
Astruc, diavolul precar care : 
conduce jocul fără nici lm scop, 
se dovedeşte lm impostor m
mălit de poliţie; Femeia de la 
agenţie şi cu Maurice apasă 
sentimentaloid pe note blue, 
iar GenerallLl se tot arlUlcă de 
pe terasă. Regizorul imaginează 
o comprimare lentă a decoru- · 
lui, ca pentru a sugera că spec
tacolul se apropie, totuşi, de 
sfârşit. 
Alexandru Colpacci a reliefat • 
momentele constitutive ale pie- • 
sei cu minuţie de orfevru, fără a 
reuşi însă - textul oticum nu i-ar : 
fi pell1is-o - să le ordoneze · 
într-o construcţie coerentă. 

Actorii joacă expresiv, Cll dăru
ire, reuşind să dea, într-o anu
mită măsură, camaţie unor fan
toşe .i.nconsistente. Mircea An
dreesaJ are aplomb şi foloseşte 
conştient şi Cll pricepere tiaui 
de vedetă provincială pentru a 
sublinia impostura personajului 
său. Paula Ionescu a fost emo
ţionată şi emoţionantă. Radu 
Negoesa1 intuieşte bine stilul 
dramatic din care această piesă 
se revendică, iar Virginia Itta 
Marcu domină scena cu puter
nica ei personalitate. 
Deseori, o producţie epigonică 
se poate dovedi mai atră
gătoare, mai seducătoare chiar, 
decât opera de la care por
neşte. Ceea ce este aspru, colţ;t.l
ros, dm în textul 01iginar devi
ne neted, şlefuit, îmblânzit. 
Carriere ne oferă teatrul absmd 
în ambalaj comercial, aşa cum 
n1uzica uşoară ne oferă versiu
ni dansante după "Ave Maria" 
sau după "Addio del passato". 

Adrian Mihalache 


